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A tegnapi nappal hosszabb 
szünidőre mentek szét a kép
viselők s bezárultak az ország
ház kapui. Fontosabb, esemény- 
dusabb időszaka nem volt még 
a magyar parlamentnek, mint 
az, amely most befejezést nyert 
s most már csak arról van szó, 
hogy azok a nagyfontosságu 
események, melyek a parla
mentben lejátszódtak, végki- 
fejléstlkben azt a célt érjék el, 
amelyet minden jó magyar em
ber kíván: a békés munkásság 
gyümölcseit érleljék meg. Min
den jel arra mutat, hogy ez 
be is fog következni. Az ellen
zék ma még nagyon harcias
nak iparkodik magát mutatni, 
de már az ö soraiból is mind
untalan megszólal egy-egy hang 
— és pedig a legtekintélyeseb
bek egyik-másikának hangja, — 
mely a békés kibontakozást 
keresi. Remélni lehet, hogy 
őszig úrrá leszx minden faktor
ban a józan politikai belátás 
és azt fogja eredményezni, hogy 
az összes számottevő magyar 
politikusok pártszempoutokat 
félretéve közös akarattal meg

teremtik a béke és a rend 
uralmát.

Ennek a reménynek legszeb
ben adott kifejezést Tisza István 
gróf a képviselőház tegnapi, 
utolsó ülésén. A királyi kéz 
irat felolvasása után ugyanis 
Tisza gróf a kővetkező szép 
és kétségtelenül maradandó 
hatású beszéddel búcsúzott el 
a képviselőktől.

T. Ház! A mai ülés teendői 
is be lévén fejezve, a t. Ház 
hosszú, fárasztó és eseménydus 
ülésezés után nyári pihenőre tér
het. Hosszú volt ez az ülésezés, 
talán a leghosszabb, amelyet a 
magyar parlament története fel
mutat, mert hiszen tulajdonkép
pen két esztendő óta nem volt 
pihenője a Háznak. Es esemény
dus is volt. Eseménydus két 
irányban. Egyfelől azért, mert ta
lán egyszer sem öltött az utóbbi 
évtizedek magyar parlamenti 
történetében a — fájdalom — 
krónikussá vált betegség, a par
lament munkáját megakasztó ob- 
strukció olyan nagy mérveket, 
mint ezen ülésszak alatt.

De másfelől azért is, mert az 
obstrukciónak ezen szertelensége 
megteremtette saját orvosságát 
és a Ház bölcsesége eltalálta az 
utat és módot arra, hogy bizto
sítsa a magyar parlament munka-

képességét ’a jelen feladatainak 
megoldása és a jövő munkájá
nak terén. És ma, t. Ház, az el
végzett munka tudatában azzal a 
felemelő érzéssel mehet a Ház 
míndeiT tagja nyári pihenőre, 
hogy nem dolgozott hiába, hogy 
nagy szolgálatot tett a nemzet 
veszélyeztetett érdekeinek.

Ezek a nagy eredmények nem j 
érethettek el nagy küzdelmek 
nélkül. Csak természetes dolog, 
hogy a küzdelmek szenvedélye
ket váltottak ki és hogy ma is 
magasra csapkodnak fel a szen
vedélyek felkorbácsolt hullámai. 
De bízunk a magyar nemzet politi
kai belátásában, bízunk a magyar 
közélet minden faktorának haza
fiul kötelességérzetében hogyha 
beáll a nyugalom, be fog állani 
a megfontolás is és a szenvedé
lyek hangján fölül fog emelkedni 
a hazafiul belátás, a hazafiul köte
lességérzet.

T. Ház! Azok az eredmények, 
a melyek nehéz küzdelmek által 
elérettek, nem egyeseké, nem 
pártoké, az egész magyar nem
zeté; a‘magyar nemzet részére 
kell azokat biztosítani és azokat 
veszélyeztetni, újból kockára tenni 
nem szabad.

Ezeken a kereteken belül, 
ezekig a határokig mindenkinek, 
pártkülönbség nélkül, el kell men

nie, hogy megtalálja a további 
nyugodt, békés, a magyar nem
zet politikai jóhirnevét és tekin
télyét helyre állító, megerősítő 
és felemelő parlamenti műkö
désnek a föltételeit.

Én annak a reménynek kife
jezésével zárom szavaimat, hogy 
ha majd az őszszel visszajövünk, 
hogy kipihenve s a lefolyt ese
ményeket végiggondolva, felve
gyük az újabb parlamenti műkö
dés fonalát, akkor igenis a köz
élet összes tényezőinek minden más 
tekintetet, minden szenvedélyt, min
den az elmúlt küzdelmekből me
nthető bárminő jogosult keserű 
emléket félretevő, hazafias tevékeny
sége meg fogja találni a nyugodt, 
eredményes, sikeres parlamenti mű
ködésnek azokat a feltételeit, a me
lyekre a magyar nemzetnek égetően 
szüksége van.

Abban a reményben, hogy a 
nyári pihenés ezt a korszakot 
fogja előkészíteni, kívánok a t. 
Ház tagjainak nyugodt, derült 
pihenést és jó egészséget. — 
(Hosszas éljenzés)

Tisza István gróf beszéde 
százezrek érzelmeinek, remé
nyeinek adott hangot, ripen 
azért nem hihetjük, hogy e be
széd hatása alól bárki s igy az 
ellenzék is kivonhassa magát. 
Szeptember 17-ig napolta el
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Hatvan napig nem írni! Hatvan 
napig csak nemes kebleden csüngni 
hő szerelemmel, néma és hangos imá
dattal. Ki fogja azt átérezni, megér
teni ? Hatvan napig nem szenvedni, 
küzdeni, sóhajtani, vágyódni, csak 
örülni, örülni 1 Örülni és ujjongani. 
Csókolni és szeretni. Ölelni és imádni. 
Cirógatni és becézni. Széjjel menni 
és összebújni. Tréfálni és kacagni. 
És aztán, — aztán könnyezve, zo
kogva elszakadni.

Múzsám szörnyümód féltékeny- 
kedett. Éjjelente szólitgatott, de nem 
hederitettem reója. Kinek volt kedve 
munkához, ha gyönyör integetett 
szemtől-szembe! Papír helyett ott fe
hérlett drága arcod. Ragyogó világom, 
fényes álmaim meg ott tündököltek 
bűnös bűvös szemeidben. Walter, 
Walterom! Nem bün-e annyira oda 
láncolni lelkem a lelkedhez ? Oda 
tapasztani vágyam az ajkadhoz ? Al
mom az álmodhoz? Szabad-e földi 
lényt imádságos forrósággal bálvá
nyozni ? — Nem neheztel meg érte 
glóriáé, örökhatalmu Istenünk ? Ugy-e 
nem ? Hisz ő isteni fensőséggel emel

kedik fel kicsiny lelkeken, azokat szen
vedélyeikért, múló ifjúságukért meg
sajnálva, megengedi, hogy apró fér
gek gyanánt tapodtassunk, szenved
jünk.

Ez csúnya keserű szó volt szép 
Walterom. De most nem ülsz ám 
mellettem. Nem érzem cirógató ke
zed nyakamon, sem selymes, illatos 
hajad ajkimon. Sem szavad melegét, 
szemed erejét. Hát nem is zenghet 
szegény lelkem szépeket. Bús bánkó- 
dás panaszolja vágyát könnyekben 
könnyebbülve. Szemeim lehunyva em
lékezem. Csak oda gondolok 1 Csak 
úgy birom éltem. Hogy nézhetném e 
szürke tájat, ha benne képedet min
denfele nem látnám? Galambdúcom 
puha, pelyhes zugocskáiból kihallat
szó turbékolás nem tőled hoz kedve
sen biztató üzenetet? Nem azt mondja, 
mondogatja: Tavasz jő lelkem, ta
vasz 1 Á hóboritott föld alatt meleg 
pára rejlik parázs talajban ... Vén 
gyökerek zöldelő szivében ott fénylik 
befödve az élet ereje. Behavazott lom
bok elrejtették szemünk előtt vágyaik 
fakadó rügyeit. És ifjú csemeték, szá
las, deli gályák nem integetve haj
ladoznak : hogy itt is, ott is, merre 
szerelemnek pillantása elhat, tavasz, 
tavasz van tél derekán is 1 ? Dércsipte 
bajuszra is ráillik a csók. Hidegben 
kell a meleg. A későn kelő napom 
első csóksugárit édes üdvözletednek 
nézem. Visszacsókollak szememmel, 
emlékeimbe temetve bánkódásom.

Csak német neved ne szeretnéd. 
Mit szól majd hozzá édes, szinma- 
gyar közönségem? Akarom, az is 
szeressen, mint engem. (Huh, micsoda 
otromba elbizakodottság 1) Nem sejtik, 
hogy nem becsületes, hanem külföl
dön játszott és látott „mesterdalno
kok" hősszerelmeseitől ellopott neved 
az. Imádott Walterom, csak magán
szülte hangulatokba ne merüljünk. 
Tudod, mindig megrikatott egy-egy 
oly berlini leveled, melyből kitetszett 
nagyvilági magánoskodásod. Mikor 
csillagokat elhomályosító villanyfény 
és asszony! ragyogásnak tündöklő 
özönében „Mutterseel alléin" nekiin
dultál „bummeln." Honi nyelven: 
nyakadba venni a várost, mert nem 
volt ott okos fejű bolondod, ki tréfát 
üz az élet tragikumából. Minekjsirni? 
Nevessünk édesl

Nem szép gondolatnak, emlék
nek, mikor oly szépen belevesztünk 
forró korzónak színes ember hullá
mába? Észre sem vettek. Mentek, 
mendegéltek: ki a divathölgy daga
dozó ambíciójával, ki kedves társa
sággal, melyet különben nélkülöznie 
kellene. Ezeknek a korzó-idő a trats- 
órájuk. Ki egészsége érdekében tiszta 
levegőt szívandó tüdejébe ott, hol 
(meg ne kiáltsam) emberek száza veri 
egymás szemébe, szájába a port. 
Szinte megköszönném a cukros pub
likumnak, hogy oly jócskán vannak 
künn. Micsoda gyönyör mögéjük 
bújni! Kukkot nem látnak belőlünk

és mi őket remekül. Mily fessek, sik
kesek ruháik! .Mily eleven a lipegé- 
sük, szavuk 1 És mily meleg a nézé
sük ! Isten ucscse, egyik sarki, díszes 
leventének, mint komor bikáé, olyan 
lett járása. Mint a barna éjfél, szeme 
pillantása. Neked az öt egymásba 
kapcsolt fruska tetszett. Amint ott 
nekiiramodott bakfismód üde nevetés
sel, leányhévvel, izzó tavacskákkal, 
táncoló jókedvvel. A szavuk, az csen
gett. A vérük, az pezsgett. Agyból 
szívbe, onnan vissza. Hajzatuk fé
nyes. Kalapjuk hetykén ékes. Leg
szívesebben kőzójök rontottál volna 
megijesztendő és persze élvezendő ez 
őzhadat. Egem meg otthagyni öt éret
len, pajkos leányérti A vig özvegy
ért is nagyot dobbant szived. Meg
érezte súlyosan bilincselő karom. Ha 
eléd libbent asszony! kecsének és 
szépsége hatalmának teljes tudatában, 
nyomban felemelted dallamos han
god parázs diskurzusra. Csúnya! 
Rossz I Inkább kezed emelted volna 
reám otthon. Verés nem fáj úgy, 
mint a másik asszonyra való, mohó 
nézésed.

Én azon mulattam, mint ragaszt
hat díszt férje ura komoly halántékára 
elevenen sziporkázó asszonyképem. 
Mint hallgatja feszült figyelemmel 
barátja monoton beszédét egy betűt 
sem hagyva szó nélkül elragadtatá
sának tuláradásában, el nem tűnő 
mosolygással. Kacagnom kellett is
mert lérfialakom láttára, midőn az

s Széchengi-tér B. sz.
a rk. templom mellett.
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őfelsége a parlament üléseit ; 
óhajtva hisszük, hogy ezen a 
napon már a bölcs és megfon
tolt belátás fog uralkodni min
den pártban, minden képviselő 
felett.

a toketerelesi viszály 
epilógusa.

e

Mit mond a község?
Ismeretes az a kellemetlen tor

zsalkodás, mely valami személyes 
kérdésből kifolyólag Tőketerebes köz
ség köztiszteletben álló főbírája s az 
ottani segédlelkész között keletkezett, 
amely azután a bíróságot is foglal
koztatta s amelylyel már lapunkban 
is foglalkoznunk kellett.

Ebben az ügyben megszólalt 
most Tőketerebes község képviselő
testülete is s állást foglalt az ő rend
kívül agilis és közszeretetben álló 
főbírája, Szladek Károly igazgató- 
főmérnök mellett. Méltán tehette is 
ezt, mert hiszen köztudomású, hogy 
Szladek Károly főbírói működése 
Tőketerebes életében uj korszakot je
lent s az ő fáradhatatlan munkássá
gának rendkívül sokat köszönhet ez 
a szépen fejlődő község.

Tőketerebes nagyközség képvi 
selőtestülete e hó 24-én Furda Mihály 
helyettes bíró elnöklete alatt rendkí
vüli közgyűlést tartott, amelyen egy
hangúlag kifejezést adott Szladek 
Károly iránti bizalmának, neki kö
szönetét szavazott s felkérte őt, hogy 
közelebbi meghurcoltatását nem te
kintve, továbbra is az eddigi módon 
dolgozzék a községért.

A közgyűlésnek erről a részéről 
a következőkép számol be a jegyző
könyv, melynek közlésére a képvi
selőtestület lapunkat határozatilag 
felkérte:

*
* *

Szaxun Izidor képviselőtestületi 
tag a közgyűlésen a következő indít

fixirozó tekintetemre elakadt beszél
gető talentumának bugyborékoló foly- 
dogálásában. Szegény 1 Attól tartott, 
szemem röntgen sugara behatol ru
háján szivébe és kilop onnan terhes 
titkokat. Oda se neki 1 Tovább sietünk. 
Van mit élveznünk városunk korzó
ján. Mikor lelkem megtelt a kedves 
képpel, kedvenc hidamat kerestem 
fel. Téged, téged, kicsi, szép strandja 
hatalmasan hömpölygő, zöld hullámú 
folyamnak! Enyémek Vagytok igy 
együtt. Odanőve lelkemhez, szivem 
minden csepp véréhez. Mily sivárak 
volnának álmaim, ha nem szívok su
sogó szellődből 1 Ha nem mélyesztem 
lelkem tekintetét tündöklő képedbe! 
Te, te, csillogó ábrándképe gyermek
valómnak ...

Amint ott elterülsz széliében, 
hosszában, kedvenc városom szeme 
fénye, lelke tükre vagy. Villanylám
pák belekacsintó fénye nem mintha 
tündérvilágnak szépítő ékessége volna? 
Csak ragyog, ragyog fehéren, pirosán, 
izzón fénysugárnak szikrázása körös- 
körül középen fák koronáiba bele- 
bujva, sötét, uttalan útra tévedve. 
Mintha csupán azért fényeskedne 
egyéb fényességek nyomában, hogy e 
város nyüzsgő gyermekei gyönyör
ködhessenek abban. Pedig azok iga
zán nem érnek rá arra. Nem a sö
tétben keresik a fényességét.

Ott ömlik szerte rózsaszínű káp- 
rázattal a fény, a fény! A szépítő 
világosság, korzónak pirkadó hajnal-
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ványt tette: .Tőketerebes nagyköz
ség a legutóbbi években rohamosan 
fejlődött és most még fokozottabb 
mértékben fejlődik. Ezen fejlődésnek 
folyamata szoros összefüggésben volt 
és van Szladek Károly igazgató fő
mérnök, jelenleg Tőketerebes nagy
község birájának működésével. Az ő 
fáradhatatlan működése hozta létre a 
város közönségének anyagi életére 
oly fontos hitel- és fogyasztási szö
vetkezetei, mely intézménynek nagy
arányú működése nemcsak a közön
ség fokozottabb igényeit elégíti ki, 
de mintául szolgál Felsőmagyarország 
hasonló intézetei részére is.

Midőn gazdasági és a nép anyagi 
és szellemi fejlődését célzó más si
keres tevékenysége elismeréséül őt 
Tőketerebes város közönsége birájává 
választotta; .ezt nemcsak azon célból 
tette, hogy eddigi mükötiését elis
merje, de tette azért is, mivel tudta 
a közönség azt, hogy városunknak 
fokozottabb közigazgatási-, anyagi- és 
kulturális fejlődése csakis az ő szak
avatott és erőskezü vezetése mellett 
van biztosítva.

A következmények igazolták a 
közönség ezen választásának helyes 
voltát. Mint e város bírája negyedik 
éve vezeti a község ügyeit. Ez idő 
alatt a különben vagyontalan nagy
községnek vagyont szerzett, közin
tézményeit és utcáit rendezte, a 
község szervezetét, elöljáróságát, rend
őrségét, világítását a fejlődés igényei
hez képest újólag átalakította. Most 
pedig folyamatban van a község köz- 
utainak kövezése, járdákkal való el
látása és uj állami óvodák építése. 
Hogy pedig a nagyszabású cukorgyár 
Tőketerebesen építtetik és hogy ezen 
cukorgyárnak Tőketerebesen való lé
tesítése mily kulturális és anyagi 
hasznot hoz e községnek, azt feles
leges tárgyalnunk, csupán annak meg
állapítására szorítkozunk, hogy e 
gyárnak éppen Tőketerebesn való 
létesítésének küzdelmében Szladek 
Károly, mint a Vizszabályozó Társu 
lat igazgató-főmérnöke és mint a köz
ség bírája is, vezérszerepet játszott.

A közélet terén való gazdag, fá
radhatatlan és önzetlen tevékenység 
mig egyrészt sok meggondolást és 
lelki erőt, — másrészt azonban egész 
férfit kíván — a cél ’felé való törek
vés határozottságával és szilárd jel
lemmel. Nem csoda tehát, ha a köz
életben, [a hol annyi az érdek és a 
sokszor „öntudatlan önzés" lépten- 
nyomon találkozunk akadályokkal, 
nem annyira az intézményekben, mint

inkább az emberben. Nem csoda, ha 
Szladek Károly nem az alkotás ne
hézségében, de inkább az emberekben 
lelte fel üdvös terveinek és működő 
sónek akadályát. Nem csoda, ha mint 
szilárd akaratú ember terveinél épen 
az emberrel jött összeütközésbe, ami
kor heves kifakadásokra és sértésre 
ragadtatta magát akkor, mikor tiszte
letlenséget tapasztalt személye iránt 
oly közhasznú intézmény alkalmazott
jánál, mely intézménynek Ő volt a 
megalapítója, szervezője, vezetője,

Azon őszinte tisztelet és ragasz
kodásból kifolyólag, mellyel Szladek 
Károly ig. főmérnök, Tőketerebes 
nagvközsőg bírája iránt viseltetünk:

Tőketerebes nagyközség képviselő
testülete egyhangúlag kijelenti, hogy 
Szladek Károly ig. főmérnök, nagy
községi bírónak teljes bizalmat sza
vaz, — őt támogatásáról biztosítja — 
a község fejlődése és felvirágoztatása 
körül kifejtett eredménydus^ és önzet
len munkálkodásáért jegyzőkönyvi kö
szönetét szavaz, s felkéri őt, hogy 
nem tekintve a legközelebb történt 
meghurcoltatását, a község érdekeit a 
múlthoz hasonlóan a jövőben is a 
nála megszokott tudás- és energiával 
előmozdítani szives legyen.u

Szaxun Izidor indítványát a kép
viselőtestület egyhangúlag elfogadja s 
magáévá teszi; elrendeli, hogy a jegy
zőkönyv egész terjedelmében kivo
natban — Szladek Károly községi 
bírónak bizottságilag átadassák.

* *
*

Szívesen tettünk eleget a képvi
selőtestület kérésének s helyet adtunk 
o közleménynek, mert Szladek Károly 
működését mi is figyelemmel kisértük 
s érdeme szerint méltatjuk s arról 
lapunkban már egy-egy alkalommal 
meg is emlékeztünk.

hasadása! Négy óriási izzólámpa hir
deti a város intézkedő egyéniségeinek 
szeretetteljes biztatását: Tessék, szép, 
eleven gyermekeim 1 Ragyogó világos
ságban haladjatok az élet utain 1 Ra
gyogjon mosolyotok, öltözéketek, mert 
akarom: szép, szép legyen ez öreg 
város fiatal korzója. Eleven, mint az 
aranyos ifjúság perzselő tekintete. 
Mint a nagyszellemü ember szipor
kázó elméje. Hemzsegjenek benne 
táncoló vágyak, rózsaszínű gondola
tok. Úgy gyerekek, forrjon, pezsegjen 
a gyöngyélet még forróbban annál a 
körúti nagy izzólámpánál.

Hogy e tündöklő fényár körül- 
uszkál, meg-megölel, lehetetlen titok
ban maradni lesben fixirozni. Nyílt 
tekintetekkel állunk szemben és vége. 
Nem lehet mesét, regényt kombinálni, 
élvezni, sem kritizálva összesúgni, 
fojtottan búgva kacagni, meg-megállni. 
Akkurátusán kell sétálni, senkire sem 
bámészkodni. Beszélni, ha hallgat
nánk. Hallgatni, ha kacagnánk. Ko
molykodni, ha bohóskodunk, mert 
ráírja az igazságot arcunkra a tün
döklésében oly merész, meleg áldo
zásában, oly hatalmas, menyországos 
világosság.

Látlak egymagádban és odabán- 
kodom melléd. Szerette városom ki
csiny zugába... És melegen derűs 
gőzfürdőjére, rózsaszínű asszonyaira, 
kikre örökké fóltőkenykedem. A nagy
harang estvóli, hazaszólitó hangjára. 
Mindenre, ami ottani. Főképp utánad.

AZ ÖREGEM
is mindig azt mondta, hogy szeplök elűzé
sére, valamint finom, puha bér és fehér 
teint elérésére és megóvására nincs jobb 
szappan, mint a világhírű „Steckenpferd* 
lillomtejszappan. Védjegye „Steckenpferd", 
készíti Bergmann et Co. czég Tetschen a/E. 
Kapható minden gyógyszertár-, drogéria-, 
illatszertár s miden e szakmába vágó üz
letben. Darabja 80 fillér. — Hasonlóképen 
csodálatosan beválik a Bergmann-fóle „Ma
nóra" liliomtejkrém fehér és finom női 
kezek megóvására, ennek tubusa 70 f.-ért 

mindenütt kapható.

Várom válaszid szépséges versekben 
Ügy-e. bújjanak el Lessing és Men
delsohn levelezései a mieink mögött ? 
Versben, mesében mondjuk el szivünk 
titkát, vágyát, tapasztalatait, élmé
nyeit egymásnak és kedvesen becéző 
olvasóinknak, kik oly szeretettel biz
tatnak. Oh, ők aranyosok ! Ide ölelem 
akár téli estének mesélő hangulatába, 
hideg éjszakának meleg tüzébe; akár 
meleg páráju, tavaszi éjnek csókot 
lehelő mámorába és látom, látom 
mindegyik megejtő mosolyát, bátorító 
pillantását, lelkes buzdítását. Mind' 
egyikük puhán cirógató keze enyém 
ben 1 Mennyi édes, jóságos kéz ott 
honról! Mind enyém most érzem. 
Mennyi okos szempár tekint reám: 
Mesélj, mesélj Ániánel Boldogan uj 
jongom: Elfogadtok nagyanyónak ? 
Szívesen veszitek bőbeszédű szerető 
tem? Áldjon érte a jóságos Isten. 
Szeretetem melegével tüzelve szelle
mem erejét, képzelettel fütve kicsi 
agyam, egészen a tiétek vagyok, le
szek; téli zúzmarának fehérségében, 
nyári szerelemnek hevében, őszi bo
rongásnak méla csöndjében, tavaszi 
reggnek pittymalásában. Mindig, min
denütt. De engedjétek meg, tegyem 
fel rózsaszínű pápaszemem. Azon szép 
világom. Szivem sziveteké, lelkem 
lelketekó. És ha engeditek elmonda
nom a még sok mondani valóm és 
nem borzadtok hangomtól, szavamtól 
legközelebb visszatérek közeótek és 
— üdvözülök 1

Egy nagy adomány,
Hueseser korona as israellta 
népkonyha és a létesítendő 

szegényház javára.

Sátoraljaújhely, jun. ofi.

Oly eseményről kell nagy elis
meréssel megemlékeznünk, mely, ha 
a nagy nyilvánosság róla tudomást 
szerez, általános kellemes meglepe
tést fog kelteni.

Haas Adolf, az Izr. Népkonyha
egyesület elnöke f. hó 23-ikára rend
kívüli közgyűlést hivott össze, mely
nek tárgya az volt, hogy a Népkonyha- 
egyesület az izr. hitközségi iskola 
udvarán 8—10,000 korona költséggel 
helyiséget építsen. Az ügy nagy fon
tossága miatt az egyesületi tagok elég 
szép számmal jelentek meg a rend
kívüli közgyűlésen. De midőn az el
nök a közgyűlést meg akarta nyitni, 
levelet vett Haas Fülöp, a Chevra- 
Kadisa (Szent-Egyesület), izr. beteg- 
segélyző és temetkezési egyesület el
nökétől, melynek tartalma nemcsak 
az izr. hitközség, hanem városunk 
történetében is bátran mondható majd 
fontos mozzanatnak.

Haas Fülöp ur e levélben ugyanis 
arról értesíti az Izr. Népkonyha-egye
sület elnökségét, hogy a Bercsényi
utcában fekvő (húszezer koronára 
becsült) házát a Népkonyha egye
sületnek örökre ajándékozza oly 
rendelkezéssel, hogy abban nemcsak 
a népkonyha helyisége, hanem izr. 
Szegényház is legyen.

A lélekemelő hatás, melyet e 
levél tett, örökké felejthetetlen lesz 
azok előtt, kik a közgyűlésen jelen 
voltak. Lelkes, szivreható éljenzéssel 
honorálták a nemeslelkü adakozó ér
tékes adományát, mert most nemcsak 
az izr. népkonyha kap majd ingyen 
minden tekintetben megfelelő helyi
séget, hanem a helybeli izr. nőegye
sületnek is alkalma nyílik, régóta 
táplált óhaját realizálni: létesítheti 
az izr, szegényházat 1

A helybeli izr. uőegyesület az 
1908-ban megtartott 25 éves jubileuma 
alkalmából ugyanis elhatározta, hogy 
e jubileum és az egyesületnek volt 
érdemes elnöknője, Teich Zsigmondné 
emlékére az egyesület 1908. január 
elsején létezett alaptőkéjének felét: 
6200 koronát egy helyben létesítendő 
izr. szegényház javára alapítványul 
elkülöníti oly módon, hogy ezen ala
pítványt az egyesület kezelésében öt 
éven át e célra kamatoztatja. Ha a 
szegényház öt óv alatt létre nem jönne, 
az egyesület afölött, hogy a kamato
kat továbbra is az elkülönített ala
pítványi tőkéhez csatolják-e, annak 
idején újból fog határozni.

Az ötéves terminus még nem 
mult el s a szép terv már most is 
testet ölthet; a nőegyesület már most 
létesítheti az izr. szegényházat, azt a 
hézagpótló emberbaráti intézményt, 
melynek eszméjét az egyesület volt 
elnöknője, Teich Zsigmondné már 
évekkel ezelőtt oly nagy lelkesedés
sel pendítette meg. A nőegyesület 
feladata lesz tehát a kínálkozó alkal
mat örömmel megragadni és a Haas 
Fülöp ur által ajándékozott házban 
a szegényházat létesíteni.

A jótékonyságra könnyen fogé
kony női szivek lelkes agitációja kelt
sen tehát mentül előbb érdeklődést, 
hogy induljon meg itten a mozgalom 
a nőegyesület által 1908 ban meg
szavazott alapítvány gyarapítására, a 
szegényház fenntartására szükséges 
pénzalap megteremtésére.

Oda kell állani a szóban levő 
kérdésben a helybeli izr. hitközségek 
minden számottevő, befolyásos tagjá
nak az izr. nőegyesület mellé s támo
gatni azt teljes erővel, teljes oda
adással.

Tegyék ezt, mert ezzel felekeze
tűnknek, városunknak nagy, felejt
hetetlen szolgálatot tesznek. K. S.
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A fórumról.
Járásbíróság Sárospatakon. A pol

gári perrendtartásról szóló törvény
javaslat elintézésével régi vágya tel
jesül Sárospataknak, ahol már ez év 
október elsejére felállítják a kir. já
rásbíróságot. Igen nagy és jelentős 
mozzanata lesz ez Sárospatak fejlő
désének, — viszont persze Ujhelyre 
nézve cseppet sem előnyös ez az újí
tás, mert ez ismét a mi idegenfor
galmunkat fogja csökkenteni. Még
sem volna méltányos és illendő, ha 
e miatt panaszkodnánk ; hiszen a fej
lődés útját elzárni sem nem szabad, 
sem nem lehet; az pedig kétségtelen, 
hogy Sárospatak már rég megérett a 
járásbíróság felállítására. Panaszkodás 
helyett nekünk újhelyieknek is azon 
kell iparkodnunk, hogy mi se marad
junk el a folytonos fejlődésben s okos, 
céltudatos közlekedési politikával 
miaden módon emeljük városunk 
versenyképességet. Ahelyett tehát, 
hogy mesterségesen gátat akarnánk 
vetni a fejlődésnek s más községek 
haladásának, — ami úgyis lehetetlen 
feladat — magunk iparkodjunk a ha
ladás utján minél előbbre törni.

Aratás előtt. A holnapi nappal, 
Póter-Pálkor megpendül a kasza szerte 
az egész országban és megelevened
nek a sárga búzatáblák. Péter-Pál a 
legnagyobb magyar ünnep, mert ek
kor indul meg az a forrás, a melyből 
egész Magyarország elolthatja minden 
szomját, minden vágyát. Az aratás 
Magyarország életének legmagaszto- 
sabb pillanata mindig. És mégis, az 
aratás eszmekörébe bevonul a politika, 
bevonulnak a jelszavak, bevonul az 
agitáció. Es ahelyett, hogy az ország 
jövedelméről, az aratás hasznáról iga
zán tiszta véleménnyel lehetne, arra 
építhetne, annak jelentőségét a maga 
részére megállapíthatná, mindenütt 
bele kell ütköznie az ellenzék agitá- 
ciójába. A nép szempontjából nem 
helyénvaló, hogy mint az idén is, 
épen az aratás idejére kezdenek nép- 
gyülési kampányt. Az aratás nem 
politizáló idő, meri a népet ilyenkor 
nem a politika, hanem az élet fog
lalkoztatja. Es ha ez az élet keserű 
neki, akkor elég elégedetlen anélkül 
is, nem%kell még hazafias frázisokkal 
annyi keserűséget beletölteni, hogy a 
gyújtogatásig eljusson, ha pedig meg
elégedett, akkor nincs joga senkinek 
ezt a megelégedést kihasználni a poli
tikai sikerek érdekében. Azonban még 
ennél is sokszorosan nagyobb lelki
ismeretlenség volna aratósztrájkot insz- 
eenálni az országban. Könnyű azt 
mondani és azt hirdetni, hogy csak a 
gazdagok szenvednének, de mit fog
nak majd mondani a szervezők és 
lázitók, ha elfogy az egész országban 
az élelem, mert nem arattak újra és 
nem arattak eleget.

Mindent kockára tehet a politika 
érdekében a nagy ellenzék sok vezére, 
de az ország és a nép életét nem. Az 
ország és a nép életét pedig a búza, 
a gabona, az aratás jelenti. Ezt az 
egyet tiszteletben kell tartani és a 
politikába, a politikai fondorlatokba 
bevonni nem szabad.

A kwal ügyvédi kamara a kor
mány ellen, a kassai ügyvédi kamara 
szerdán délután rendkívüli közgyűlést 
tartott s ezen kimondotta, hogy el
itéli a kormány ős a Házelnökség el
járását s kívánja a sérelmek orvos
lását. A határozat egyhangú volt és 
pedig azért, mert a közgyűlésen meg
jelent munkapárti ügyvédek, miután 
szónokuk kijelentette, hogy nézete 
szerint a kamara politikai kérdések
kel nem foglalkozható, a határozat 
előtt eltávoztak s a szavazásban nem 
vettek részt. Természetesen a kamara 
határozatát az igazságügyminiszter 
ép úgy meg fogja semmisíteni, mint a 
pécsi kamaráét, mert nyilvánvaló, 
hogy az ügyvédi kamaráknak nem 
tartozik hatáskörébe a politikai állás- 
foglalás. A határozat gyakorlati érték

telensége mellett maradna még az 
ellenzék számára az a theoretikus poli
tikai érték, hogy a kamara tényleg 
hozott egy olyan határozatot, — ha 
ez távol is állott az ő hatáskörétől, — 
melyben a Házszabályok megsértése 
s a kormány ellen állást foglalt. De 
hát ez olyan dolog, hogy senkisem 
kívánhatja például Búza Barnától, — 
aki az indítványt Kassán beadta s 
mint az aláírók szószólója meg is in
dokolta, — hogy az ügyvédi kama
rában más nézeteket valljon mint a 
„Magyarország" hasábjain. Ep igy a 
többi ellenzéki pártállásu ügyvédek
nek is módjukban van, hogy minde
nütt, ahol alkalmuk nyílik, újra és 
újra nyilvánítsák politikai meggyőző
désüket. Mindez persze a dolgok ál
lapotán nem változtat s legkevésbbé 
változtathat azon a tényen, amely ma 
már tisztán áll, hogy a nemzet óriási 
többsége megkönyebbüléssel fogadta 
a végnélküli és kártevő obstrukciók 
letörését.

VÁRMEGYE és VÁROS
)( A tátrai konferencia. A vár

megyei tisztviselők országos egyesü
lete által junius 29 és 30 án Tátra- 
füreden tartandó konferencián, a vár
megyei tisztikarból Dókus Gyula al
ispán, dr. Löcherer Lőrinc t. főorvos, 
Isépy Zoltán tb. főjegyző, Mattya- 
sovszky Kálmán és Görgey László 
tb. főszolgabirák fognak részt venni.

)( Uj anyakönyv vezető-helyettes. 
Zemplénvármegye főispánja Lányi M. 
Mihály jegyzői Írnokot a uátafalvai 
anyakönyvi kerületbe korlátolt hatás
körrel anyakönyvvezető-helyettessé ki
nevezte.

)( Szabadságon levő tisztviselők. 
A vármegyei tisztikarból szabadságot 
élveznek: Thuránszky László fő
jegyző, Malonyay Tamás főszolga
bíró junius 1-től, dr. Mizsák József 
aljegyző junius 15-től, dr. gr. Hoyos 
Viktor főszolgabíró junius 18-tól, Pi- 
lissy- László tb. árvaszéki elnök jun. 
26-től.

Bucsulakoma
Goldberger dr. tiszteletére.

A távozó rabbi ünneplése.
— jun 28.

Ujhely város egész közönsége fe
lekezeti különbség nélkül őszinte saj
nálattal fogadta pár hete azt a hirt, 
hogy dr. Goldberger Izidor helybeli 
rabbi eltávozik körünkből, mivel az 
újhelyinél számban és anyagi javak
ban gazdagabb tatatóvárosi izr. hit
község részéről nyert megtisztelő meg
hívást. . , .

Goldberger dr. majdnem tíz év 
ittmüködése alatt úgyis mint ember 
s úgyis mint lelkész a köztisztelet
nek” s közszeretetnek olyan magas 
polcára emelkedett, mely csak kivé- 
teles egyéniségeknek adatott meg. Ez 
a közbecsülés nyilvánult meg ékes
szólóan a tegnapi bucsulakomán, me
lyen nemcsak a helybeli statusquo 
izr. hitközség összes vezető emberei 
jelentek meg, hanem részt kértek az 
ünneplésből, — részint személyesen, 
részint Írásbeli üdvözlettel, — társa
dalmunk legkiválóbb tagjai felekezeti
különbség nélkül.

Az ünneplők, több mint százan 
a „Nyul“-kertben gyűltek össze bu- 
csulakomára. Az első fogás után din
ner Henrik, a hitközség érdemdús el
nöke nyitotta meg a pohárköszöntők 
sorát, hogy rövid, de meleg beszéd
del a hitközség nevében búcsút ve
gyen a rabbitól.

Ezután dr. Reicbard Salamon 
mondott költői szépségekben bővel
kedő, igazán emelkedett hangú és 
magasztos eszmékben gazdag felkö
szöntőt, mely igen nagy és mély ha
tást tett. Dr. Klein Károly iskola

széki elnök az iskolaszék nevében 
búcsúzott a rabbitól, méltatva dr. 
Goldberger gyönyörű hazafias mű
ködését s kérve, hogy ha netalán 
működése nem is volt mindig zavar
talan, ne távozzék azért keserűség
gel, hiszen minden pályán vannak 
el nem ismert érdemek.

Most Farkas Andor polgármes
ter köszöntötte fel a távozót fori 
más beszéddel, kiemelve azt a köz
tiszteletet, melyet Goldberger dr. csa
ládi életének szépségével, lelkész- 
működésével és társadalmi működé
sével szerzett meg.

Szabó Jakab elemi iskolai igaz
gató talpraesett beszédben az iskolá
tól és a tanítóságtól búcsúztatta dr. 
Goldbergert.

Dr. Szír may István vármegyei t. 
főügyész mondott most gyújtó hatású 
pohárköszöntőt, melyben végtelen saj
nálkozásának adott kifejezést afölött, 
hogy ezt a derék, hazafias magyar 
zsidópapot elveszítjük. Ezután Len
gyel István ref. püspöki titkár emelt 
szót, tolmácsolván az Ujhelytől tá- 

I vollevő Fejes István püspök és az 
újhelyi ref. egyb ’ üdvözletét. Dr. 
Ligeti József és Beregszászy István 
kir. -anfelügyeiő közvetlen hangú 
meieg pohárköszőntői után

Dómján Elek ev. lelkész tartott 
szép beszédet az ő ismert kiváló szó
noki képességével. Lelkes szavakkal 
dicsőítette dr. Goldberger liberalizmu
sát, majd rátért kiváló tudományos 
működésére, amely egyúttal ezután 
is fenn fogja tartani a kapcsolatot dr. 
Goldberger és hívei között.

Most az ősz Matolai Etele, vár
megyénk nyug. alispánja emelkedett 
nagy éljenzés közepette szólásra, kö
szönetét mondott, amiért az ünnep
ségre őt is meghívták s hangoztatta, 
hogy Goldberger dr.-t nem egy hit- 
felekezet, hanem az egész társadalom 
búcsúztatja őszinte sajnálattal.

Feszült figyelem közepette tar 
tóttá most meg dr. Goldberger a 
maga búcsúbeszédét. Magas szárnya- 
lásu, megható szavakban búcsúzott a 
kiváló rabbi híveitől és Ujhely váro
sától. Azzal kezdte, hogy az ünneplő 
szónokok olyannyira túlozták érde
meit, hogy az arcába kergeti a vért. 
Telítve van a szive s elmondhatja a 
költővel: Nem érez az, ki érez sza
vakkal mondhatók Mégis felszólal, 
niszen a szentirás is mondja: Ki 
tudja a szavakat visszatartani ?

Hálás köszönetét fejezi kedves 
híveinek, akik ellátták, a hitközség 
nek, az elöljáróságnak és az iskola
széknek. Mindig csak azokat a mo
mentumokat fogja nézni, amelyekre 
örömmel gondolhat vissza; viszont, 
ha ő hibázott, tudják be azt annak, 
hogy az iskola padjai közül került 
volt közéjük.

Háláját fejezi ki ezután a többi 
felekezetnek s különösen a többi lel 
készeknek, akik megértették őt s az 
ő jelszavát: Szerettem a békét s 
rohantam utána a békének.

Köszönetét fejezi ki a polgármes
ternek s az ősz Matolai Etelének, 
kívánja, hogy még számos éven át 
legyen büszkesége annak az eszmé 
nek, melyet képvisel. Megköszöni a 
többi felszólaló meleg szavait is.

Most itt áll az Ur színe előtt s 
kérdi: Feleljetek, kit bántottam, kit 
sértettem meg ? Ha valaha valakit 
megbántott, ezért most ünnepélyesen 

i bocsánatot kér, mert azt akarja, hogy 
mindenki szeretettel gondoljon rá 
vissza. Eltávozik most, de távol le 
gyen tőle, hogy megszűnjék imád 
kozni régi híveiért.

Összes ambíciója az volt, hogy 
hitközsége hírnevét emelje. Ezt cé
lozta irodalmi működése is.

Uj otthonában sem fog másra 
törekedni, minthogy a békét, szere 
tetet felekezeti különbség nélkül 
ápolja, mert Isten óhaja, hogy szere
tőiben éljünk. Különösen szüksége 
van erre a magyarságnak, melyet 
erősíteni, összefűzni kell, nem pedig 
felekezeti kévékbe megoldani.

Ezután köszönetét fejezi ki a mai 
bucsuzást rendező bizottságnak s kü

lönösen Widder Gyulának, (Éljenzés), 
ennek az ideális zsidóembernek. Be
vallja, hogy a szeretet munkájában 
mindig Widder Gyulára tekintett, 6 — 
tőle vett példát s viszont tőle nyerte 
a legodaadóbb, legmelegebb támoga
tást. Emléke az ő szivében mindig
élni fog. .

Mégegyszer búcsúzik a hitköz
ségtől, továbbá legkedvesebb barátai
tól, a tanítóktól s végül csak azt kéri, _ 
hogy azt a szellemet, melyet ő ápolt, 
a béke, a szeretet és a magyarság 
szellemét őrizzék meg a jövőre is. 
Ebben a reményben búcsúzik s kéri, 
hogy tartsák meg jó emlékezetükben. 
(Hosszas éljenzés.)

Widder Gyula felköszöntőjében 
kijelentette, hogy őt, mint az igazság 
rajongóját, támogatásában nagy rész
ben az vezette, hogy látta, miszerint 
Goldberger dr.-ral nem egyszer igaz
ságtalanság történt. Nem akar most 
rekriminálni; uj hazájában a legjob
bakat kívánja a távozó rabbinak.

Némethy Bertalan a nála meg
szokott szép formában tett ünnepélyes 
fogadalmat arra nézve, hogy Gold
berger dr. szelleme többé az újhelyi 
hitközségből ki nem fog veszni. A 
magyar szó innen többé ki nem kü
szöbölhető.

Goldberger dr. még egyszer rö
viden, de nagy hatással beszélt; ref
lektált Némethy szavaira. Könyörögve 
kérte, hogy visszaesésnek, retrográd 
irányzatnak ne engedjen a hitközség 
teret. Ö egész életén át büszke lesz 
arra, hogy a magyar szót az újhelyi 
zsinagógába ő vezette be.

Farkas Andor még a távozó 
rabbi hitvesét, Szirmay István dr. 
pedig Kun Frigyest, a legidősebb, 
legderekabb magyar zsidót köszön
tötte fel.

Ezzel az ünneplés, a pohárköszön- 
tők sora véget ért, de a társaság még 
sokáig maradt a legjobb hangulatban 
együtt.

Itt említjük meg, hogy a ban
ketten való megjelenésben akadá
lyozva voltak, de elmaradásukat le
vélben kimentették s üdvözletét 
küldöttek :

Kazy József államtitkár, Mecz- 
ner Gyula főispán, Dókus Gyula al
ispán, Dókus László, Bernáth Ala
dár, Bessenyey István r. k. apát
plébános, Miklóssy István gk. főes
peres, Fejes István ref. püspök, 
Fornszek Béla kúriai biró, Eiserth 
István kir. főügyész-helyettes és még 
számosán.

Tilos a Browning.
*

Egy okos rendelet.
$

Kár, hogy csak Ausztriának szól.
Az osztrák belügyminiszter ren

deletet adott ki, melyben eltiltja a 
Browningnak és más automata pisz
tolyoknak magánszemélyek részére 
történő eladását. A rendelet szerint a 
fegyverkereskedők csak hatósági sze
mélyeknek adhatnak el automata- 
pisztolyokat és ezeket civilembernek 
magával hordani sem szabad. Azt 
mondják, hogy a külföldi apacs-me
rényletek adtak okot a belügyminisz
ter szigorú rendeletére, de akár meg
áll ez a feltevés, akár nem, bizonyos, 
hogy rendkívül okos és üdvös ez au 
intézkedés. Bár csak minálunk is kö
vetnék a példát és véget vetnének 
vele annak a sok szerencsétlenség
nek, amelyet ez a mértéktelenül el
terjedt gyilkoló masina okoz.

Nekünk nem az apacsoktól kell 
félni s nem miattuk lenne indokolt 
a Browningnak a forgalomból való 
kivonása. A mi apacsaink még nin
csenek is tilán felszerelve a techni
kának ezzel a legfélelmesebb talál
mányával, amely azonban nem ke- 
vésbbé veszedelmes kezekben van 
azoknál a gavalléroknál sem, akik 
csupa kedvtelésből, mondhatni fény-
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üzésből szerzik be ezt az express ha- 
lálgépet

A legtöbb ember csak azért vesz 
Browningot, hogy legyen. Ép úgy, 
mint ahogy grammofont is vesz, vagy 
nagy lexikont, esetleg a Pialen féle 
nj gyógymódról szóló müvet. Hasz
nálni alig fogja, csak eljátszik vele. 
A grammofont egyhamar megunja, a 
könyveket pedig kinyitja egyszer- 
kétszer s aztán ezek is az unalom 
fészkeivé válnak. A Browning azon
ban kedvesebb játékszer. Annak ma
radandóbb a vonzereje. Hogyne. Hát 
tessék csak kérem elképzelni, ez a 
kis pisztolyka, amely nem foglal el 
több helyet, mint itt ez a szivartárca 
a zsebemben, kilenc lövésre van be
rendezve. Egy golyó átmegy két em
beren is és tessék meghinni, elég 
nekik.

Tetszik látni, itt van a magazin. 
Ebben fekszenek a golyók. Kinyit
ható. Az egészet egy perc alatt szét 
lehet szedni és ismét összerakni. Pom
pás. Ne tessék félni, baleset kizárva, 
— bumm — jaj — mi az ? Le tet
szik esni a székről? Golyót tetszett 
kapni a hasába ? — Bocsánatot ké
rek, egészen elfelejtettem, hogy a 
csőben mindig van egy golyó. — Ez 
nagy előny, mert rablótámadás ese
tén mindjárt lehet lőni, — mi az ? — 
már nem tetszik hallgatni, már meg 
tetszett halni? — bocsánat ezt igazán 
nem akartam — és érthetetlen, hi
szen a Browningot olyan biztosan 
lehet elzárni — stb.

így szerez mulatságot a legtöbb 
úriembernek ez az ördöngős gépfegy
ver, amelyre soha az életben nincs 
semmi szüksége. Amennyi védelmet 
egy revolver nyújtani tud, azt kevésbbé 
veszélyes és kevésbbé játékos fegy
verekkel is meg lehet szereznünk az 
apacsok ellen. A Browning őrüiet 
betegei ellen pedig egy ilyen okos 
rendelet a leghatékonyabb védőfegy
ver.

T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Az uj félév alkalmából 

felkérjük azon t. olvasóinkat, 
kiknek előfizetése lejárt, nemkü- 
lömben azokat, kik az előfizetési 
dijakkal hátrálékban vannak, 
hogy lapunk mai számához 
csatolt utalványon az előfizetést 
megújítani, illetőleg hátrálékai- 
kat beküldeni szíveskedjenek, 
nehogy lapunk további küldésé
ben akadályozva legyünk.

A kiadóhivatal.

HÍREK.

A perbenyiki ünnep.
— A király is ajándékot küldött. —

Holnap délután veszi kezdetét 
az a hatalmas, impozáns ünnepség, 
moly valószínűleg nemcsak Zem
plén, hanem a szomszédos megyék 
közönségét is odavonzza a perbe
nyiki kastély parkjába. A szórako
zások ily nagymérvű sokasága, a 
látványosságnak ily nagyritkán elő
forduló alkalma legalább minden 
bizonynyal megérdemli, hogy azok
ban résztvegyünk, végigélvezzük. 
Megírtuk már az ünnepségek pro
gramraját, az újhelyi közönség na
pok óta gyönyörködik a sorsjáték 
pazar nyeremény tárgyaiban s most 
mindezek betetőzéséül be kell szá
molnunk arról az ajándékról, mely- 
lyel Őfelsége feléket it i a nyeremény
tárgyak adományozóinak eddig is 
fényes névsorát. Most értesültünk 
ugyanis, hogy a király saját kép
tárából küldött egy képet a perbe-

nkiki sorsjáték nyereménytárgyául. 
A pompás kivitelű kép Leopold 
Mielich kiváló olajfestménye a 
„Brunnen vor dér Sophien-Moschee 
in Kairó," mely bizonyára egyik 
legszebb és legértékesebb nyere
ménytárgya lesz a sorsjátéknak. A 
holnapi napon tömegekben fog a 
közönség Perbenyikbe menni, hogy 
részt vegyen egy oly ünnepségen, 
mely óriási méreteivel, az élveze
teknek sokféleségével minden bi
zonynyal felejthetetlenül kedves 
napot fog szerezni és maradandó 
becsű emlékezést nyújtani.

— A kassai tábla uj elnöke. A
király Péchy Aurél Ítélőtáblái tanács
elnökön a kassai Ítélőtábla elnökévé, 
Hedory Lőrinc táblaibirót pedig ta 
nácselnökké nevezte ki.

— Kinevezés. A vallás és közok
tatásügyi miniszter a vezetése alatt 
álló minisztériumba dr. ifj Kossuth 
Lajos sátoraljaújhelyi kir törvényszéki 
joggyakornokot ideiglenes minőségű 
díjtalan miniszteri fogalmazó gyakor
nokká nevezte ki.

— Gyógyszertár megnyitás. Éh- 
lert Gyula gyógyszerész — Sátoralja
újhelyben a Széchenyi-téren felállított 
uj gyógyszertárát — a hivatalos vizs
gálat megejtése után, megnyitotta.

— A kassai serleg-mérkőzés. 
Footballistáink 29-én és 30-án Kas 
sán lesznek és összemérik erejüket a 
felvidéki kerület három csapatával a 
Kassai A. C. serleg-dijáért. Nehéz 
küzdelme lesz a SAG. játékosainak, 
mert úgy tudjuk, hogy a résztvevő 
csapatok: a KAC., a Miskolczi A. K. 
és az Eperjesi TVE. mind igen jó 
formában vannak. Nagyon kevés re
mény van arra, hogy a dijat elnyer
jük, de — ne legyünk próféták 1 Já
tékosaink minden bizonynyal tudásuk 
legjavát fogják a küzdelembe vinni s 
ez a tudás egy kis lelkesedéssel pá
rosulva könnyen győzelmet is hozhat.

— Dékánválasztás. A sárospataki 
főiskola jog és államtudományi kara 
a jövő iskolai évre dékánná dr. Tró- 
csányi József jogtanárt választotta 
meg.

— Furcsa eset a városházán. Mu
latságos kis dolog történt a minap a 
városházán, azonban — mint minden 
vigságuak, úgy ennek is — komoly 
utóhangjai vannak. Az eset különben 
igy történt: Az egyik városi kézbesí
tőnek — a név mellékes — valami 
végzést kellett kézbesítenie Fischer 
Ödön temotőfelügyelőnek. Fischer nem 
volt otthon, mire a tréfás kézbesítő a 
következő megjegyzést irta a tértive- 
vényre:

„Honn nem lévén, lakásának aj
tajára függesztettem a végzést. Ta
núim erre ez összes jelenlevő ha
lottak."

Ez a tréfás vétiv most került a 
város egyik tisztviselőjének kezébe, aki 
azonban némiképpen a hivatal tekin
télyét látta általa megsértve és a hu
moros kézbesítőnek fegyelmi utón való 
megbüntetését véleményezte. Ne mél- 
tóztassanak azonban túlságosan meg
ijedni. Két koronánál nagyobb aligha 
lasz a büntetés és ennyit — megér 
egy jó tréfa.

— Halálozás. Özv. szendrői Geö- 
cze Miklósné szül. vékei Vékey Vero
nika úrasszony élete 73-ik évében, 
hosszú betegeskedése és igen sok lelki 
kínzó fájdalom elviselése után Le- 
leszeu elhunyt.

— A családi pótlék. A tisztvise
lők körében nagy érdeklődés mutat 
kozott az iránt, hogy mikor lesznek 
a családi pótlékok kiutalványozva és 
hogy az arra vonatkozó kérvényeket 
előterjeszthetik-e. Mint a legilletéke
sebb helyről értesülünk, ha a családi 
pótlékokra vonatkozó törvény szente
sítést nyer, azonnal megtörténnek az 
előmunkálatok a kiutalásra nézve és 
az minden késedelem nélkül meg fog 
történni. A törvény most lesz felter
jesztve szentesítés végett, úgy, hogy

valószínűleg néhány nap alatt vissza 
fog érkezni. A családi pótlékokra vo
natkozó kérvények már most beadha
tók a törvényben előirt formák között 
és azoknak megfelelően. A kiutalás
ról a szentesítés megtörténte után a 
pénzügyminiszter rendeletileg fog in
tézkedni.

— Zongoravizsga. Özv. Szent- 
Györgyi Dezsőné a vezetése alatt álló 
növendékek zongoravizsgálatát 1912. 
évi junius hó 27-én a megyeháza 
nagytermében tartja meg. Kezdete 
délután 4 órakor.

— A bosszúálló bünhődése. Ho- 
monnáról Írják Komár János felső- 
kohányi lakos régebben összetűzött 
Picha Mihály ottani gazdával és ez
ért bosszút forralt ellene. A múlt na
pokban észrevette öt a korcsmában; 
gondolta, hogy legalkaimasabb lesz 
most őt bevárni az utón és ott leütni. 
Hazament tehát egy karóért és azzal 
az ut szóién lesbe állt. Rövidesen 
megérkezett Picha és megpillantotta 
ellenlábasát, kinek szándékával tisz
tában volt, ezért nem habozott sokáig, 
hanem egyenesen oda ment és azon 
pillanatban, amidőn Picha ráakart 
ütni, a készen tartott kését balvállába 
szúrta. Picha súlyosan megsérült.

— Az elkeseredett szerelmes tette. 
Grácel Ferencz gépész, hegyzávodi 
lakos a Tilko Jakab ugyanottani la
kos gyárimunkásnál tartózkodó Tilko 
Juliánnát gyakran látogatta és sze
relmével ostromolta. Tilko Jakab azon
ban nem volt többé hajlandó az idil- 
leket megtűrni házánál és hogy annak 
véget vessen, kiutasította a gépészt. 
Grácel azonban nagyon szerelmes volt 
s a kiutasítás miatti hirtelen felhevü- 
lésében kést ragadott és úgy össze- 
szurta az erényes Tilkót, Hogy életben- 
maradásához nincs remény.

— Kérelem. A gyártelepi dal-ze
ne és önképzőkör könyvtárának ro- 
vaucsolását megkezdte miért a kör 
pártoló tagjait ez utón kéri fel a kör 
vezetősége, hogy a kivett kölcsön- 
könyveket legkésőbben ez év julius 
hó 3-ig szolgáltassák be.

— Nyilvános elszámolás. A junius 
16-án megtartott orgonahangverseny 
jövedelme 700 koronát tett ki, mely
ből 140 kor. volt a kiadás. Maradt 
500 korona tiszta jövedelem, mely 
összeget részben a Sátoraljaújhelyi 
Takarékpénztárnál, részben a Polgáii 
Bankban helyeztük el. Felülfizettek : 
Gróf Wallis Gyuláué, gróf Mailáth 
József 50—50 kor., gróf Széchényi 
Imrénó, Fejes Istvánná 20—20 kor., 
gróf Széchényi Ernőné 15 kor., báró 
Maillot Nándor, Zalay Andor, dr. 
Holló Zoltán 10—10 kor., Láczay 
Elekné, Geöcze Örzse, Dókus Gyula, 
Isépy Vilmosné, Ganczaugh Miklós 
5—5 kor., Kégl Edéné, Vöröskereszt 
ápolónők 4—4 kor., Bessenyey István, 
Klein Izidor, Guttmann Mórné, Teich 
Zsigmondné 3—3 kor., Móré Margit, 
Görgey Gyuláné, Mauks Juliska, Ma- 
lonyay Ferencnó, Zinner Henrikné, 
Ferenczy Béláné 2—2 kor., Román 
Jánosné, Pilisy Lászlóné, Kantba Jó- 
Józsefné, Zettin Ignázné, Bényey Ist
ván,[Bencsik Béla, Boronkay Lászlóné, 
Schwarcz Lajos 1 — 1 kor. Jegyeiket 
megváltották: Nagy Barnáné, Krasz- 
polszky Margit, Czibur Bertalan, Thu- 
ránszky Irma, Kun Sománé, Székely 
László, Vadászy Antalné, Gruska La
jos, Rosenthal Sándorné, Chyzer Cor- 
nélia, Kroo József, Csernovics Já
nosné.

— Meghívó. A sátoraljaújhelyi 
szervezett munkások 1912. évi junius 
hó 29-én, (Péter Pál napján) a „Nyúl" 
kerthelyiségében, világpostával, con
fetti és szerpentin csatával egybekö
tött zártkörű táncmulatságot rendez
nek. Belépődíj személyenként 1 K. 
40 f., Család jegy (3 személy) 3 K. 
A mulatság tiszta jövedelme a „Mun
kás Otthon" javára lesz fordítva. — 
Akik tévedésből meghívót nem kap
tak és erre igényt tartanak, szíves
kedjenek ez iránt a „Munkás Otthon" 
vezetőségéhez fordulni. A mulatság 
kedvezőtlen idő esetén is megtartatik. 
Kezdete d. u. 6 órakor.

— A sorozások Zemplénben. Az 
idei újoncok megajánlásáról szóló 
törvényjavaslatot most már az ország
gyűlés mindkét háza elfogadta és bi
zonyos, hogy nehány nap múlva a 
törvény szentesítése is meg lesz úgy, 
hogy az országban hozzákezdhetnek a 
sorozáshoz. A hadügyi kormány a 
honvédelmi miniszterrel karöltve már 
meg is tett minden intézkedést, hogy 
az ujonctörvény szentesítése után 
két-három nappal már a törvényha
tóságok utján elrendelhesse a soro
zást, Úgy értesülünk, hogy Zemplén- 
vármegyében julius 10 és 20. közt 
tartják meg a sorozásokat. — Úgy a 
vármegyénél, mint a városnál külön
ben készen vannak a sorozási tervek 
és csak a behivólapot kell kitölteni, 
hogy megkezdhessék a sorozást.

— ötezredik vendég a Féliksz für
dőben. A világfürdők sorába emelkedő 
Féliksz-fürdőn az alig hathetes nyári 
szezon rövid tartama alatt, immár az 
ötezredik beteg ember érkezett meg, 
hogy az Istenáldotta csodás hatású 
vizekben keressen és találjon gyógyu
lást. A vendégeknek ez az impozáns 
nagy tömege bámulattal és elisme
réssel eltelve látja azt a hatalmas fej
lődést, melyet ez a felülmúlhatatlan 
erejű gyógyfürdő, Komcsik Alajos 
bérlő széles látóköre, modern felfo
gása és szakavatott vezetése mellett 
elért. Itt van az ötezredik vendég, 
akit Komzsik Alajos saját úri házánál 
vendégül fogadott, egyik kiváló kol
légánkat értő ez a nagy megtisztel
tetés, aki Féüksz-fürdőből a követ
kező levelet irta hozzánk :

Igen tisztelt Szerkesztő ur 1
Amit sem Pöstyénben sem más 

hasonló természetű fürdő használata 
nem produkált, azt Félikszben talál
tam meg. Nehány napi fürdő hasz
nálata után már sokkal jobban érzem 
magam, ezen felül pedig mint az öt
ezredik vendéget Komzsik Alajos ur 
a fürdőbérlője meghatóan kedves fi
gyelme jele képen tizennégy napon át 
teljes díjtalan fürdőhasználaiban és 
ellátásban részesít: kérem Szerkesztő 
urat, hogy nagyrabecsiilt lapja hasáb
jain fejezze ki Komzsik Alajos úrral 
szemben köszönetemet és a magyar 
fürdőügynek ezt az áldozatkész fej
lesztőjét az újságírók meleg támoga
tására ajánlhatom.

Kiváló tisztelettel:
Feller Kálmán,

az „Aradi Közlöny" munkatársa.
— Gálszécs villanyvilágítása és a 

tőketerebesi cukorgyár. Lapunk gál- 
szécsi tudósítója, aki egyben a gál- 
szécsi villanyvilágítást előkészítő bi
zottság jegyzője, igen meleg és elis
merő hangú levélben közli lapunkkal 
azt a tényt, hogy Billimek Rezső, a 
tőketerebesi cukorgyár igazgatója a 
cukorgyári üzem móljaira szükséges 
villamos áramfejlesztő gépek beállí
tásával kapcsolatban egyúttal célul 
tűzte ki, tervbevette Gálszécs város 
villamos világítását is. A gyárigazga
tónak ez az elhatározása Gálszécsre 
nézve rendkívül nagyfoutossAgu és 
örvendetes s ezért lapunk tudósítója, 
— mint a villany-bizottság jegyzője, — 
ez utón, a nyilvánosság előtt is kö
szönetét óhajtja nyilvánítani a cukor
gyár igazgatójának.

— Évzáró vizsgák Erdőbényén. 
Vasárnap tartotta meg évzáró vizs
gáját a kath., ref. és izr. hitközség 
Erdőbényén. Mindhárom vizsga a le
hető legjobbsikerü volt s a szülők és 
kiváncsiak nagy érdeklődése mellett 
folyt le. Este a ref. iskolában Danyi 
József ref. lelkész és Balázs János 
tanító rendezése mellett jósikerü tánc
mulatság volt, melynek szép összegű 
tiszta jövedelmét jótékonycélra for
dítják.

— Három szobás modern utcai 
lakás mellékhelyiségekkel augusztus 
1-óre kiadó. — Értekezhetni Petőfi- 
utca 14. sz.

Felelős szerkesztő • Dr. Adriányi Béla. 
Helyettes szerkesztő: Teleky Sándor. 

Laptulajdonos: Éhlert Gyula.
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Cipőm szép és tökéletes,
Benne járni élvezetes,
Mert ha cipőt szegzek, varrók, 
Rajt’ van
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I

kau csuk sarok.

| Kleinmann és Klein |
^ tölgy-, eseraxámfa és mindenféle fenyő épületf&k és deszkák raktára »
^ Sé,toral5a\aJliel3r, ZCeá-lr-uLtcza 51. sz. ^
Jt5 Telefon szám: 139. já

Raktárunkban készletben vannak és mindenkor kaphatók ^ 
lélgyfa gerendák, szarufák, léezek, továbbá: ^

Kapu oszlopok ... 3 koronától 6 koronáig.
Merítés oszlopok . . 90 fillértől 2 kor. 50 fillérig. ^

& Ajánlunk kerékgyártóknak szerszám fákat, keréktal- jij^
pr pák és küllőket ; nyírta és bükkfa rudakat. 
w* Elvállalunk minden e szakmába vágó, munkát, úgymint tűr
nT háztetők teljes elkészítését bármely fedéssel; továbbá ké- 

szilünk padldzásokat, fakamarákat, keritéséket és 
kapukat. ^

% 50 koronán felüli megrendeléseket helyben házhoz, vidékre
3^3 a helybeli állomáshoz ingyen szállítjuk. ^

a KLEINMANN és KLEIN. y
% S

yyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyfl

Nagy erdőbirtohot Balzsam minden szenvedésre
keresel! 9

megvételre 10,000 kát. holdtól 30,000— 
40,000 kát. holdig terjedő komplexumban 

írásbeli ajánlatokat kér:

SmtHTZ BUSZTÁV banhOzlet
Budapest, V., Gizella-tér 6.

GUTORI FÖLDES KELEMEN
aradi gyógyszerész által készített

IWiMBIT-EHEME
legjobb arckenőcs, mely 2—3 nap alatt 

ifjitja és szépíti az arcot.

Mürnit-Prpmp egyedüli szer szePlő>JRttlyii V Hí Ili ti májfoltok, pattanások,
lőratka (Mitesser) ráncok, kiütések stb. ellen

jtargit-Créme SS sz“ JS;
arc- és kézvörösödés, napbarnitás ellen.
tVfsvitít Prümn bámulatos hatása ab- jliargii-vrenie ban rejlik, hogy bőrre 
kenve, ez rögtön felveszi és ez okozza azon 
csodás átalakulást, hogy egy szeplővel, vagy 
májfoltokkal fedett arc 2—3 nap alatt fe
hérré lesz.

jVíargit-Gréme irA'AA
nem lesz fényes, azért nappal is használható.
A Földes-féle Margit-Creme
ára: nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor.
Marnihmiftdr fehér> rózsa> vflgycréme jnargil-puuer színben 1 kor. 20 fillér.
Margit-szappan darabja 70 fillér.
Csakis akkor valódi, ha minden do

boz gutori FÖLDES KELEMEN
gyógyszerész Arad, felirattal és címerrel

van ellátva.
Utánzatoktól óvakodjunk!

Kapható: Sátoraljaújhelyben : Kincsessy 
Péter és Widder Gyula gyógyszertá
raiban, Hrabéczy Kálmán drogériájában. 
Homonnán: Fábián Arnold gyógyszertá
rában. Nagymihályon: Tolvay Imre gygyó- 
szertárában. — Sárospatakon: Horváth 

Mátyás gyógyszertárában. A

az a háziszer, melyet Gyarmati Emil bajai gyógyszerész a beteg emberiség boldogságára 
ma már az egész Európában hírnevessé és nélkülözhetetlenné tett. Az ember egészségének 
legfontosabb őre ez Universal-Balzsam, s ezért nem szabad e háziszernek egy csáládban 
sem hiányozni. A legtöbb betegség a rósz gyomortól ered. E balzsam gyógyír a rósz 
emésztés, gyomorégés, étvágytalanság, biifögés, kólika, fejfájás, puffadás stb. 
ellen. A Gyarmati-féle Universalbalzsam azonban nem csupán belsőleg, de külsőleg is 
alkalmazva, páratlan hatású, kitünően hat pld. fájdalomcsillapítóként szaggatások
nál, sebek és daganatoknál és antiseptikns voltánál fogva vízzel hígítva kiválóan 
jó eredménnyel használják a különböző száj-, fog- és torokbetegségeknél. Arra 
való tekintettel, hogy szegény és gazdag egyaránt használhassa, az árát a lehető leg
olcsóbbra szabtuk meg. 12 üveg Gyarmati-féle Universalbalzsam ára csak 5 korona. — 
1 próbaüveg Gyarmati-féle Universalbalzsam ára 1 korona franko szállítással. Kapható az

egyedüli készítőnél: Gyarmati Emil városi gyógyszertára, Baja
Ajánlom egyben kozmetikai laboratóriumom világhírű cosmetikai, háztartási és gyógy- 

specialitásait. — Prospektussal ingyen szolgálok.
Viszonteladók az összes ozlkkekből nagy engedményt kapnak !

Mindenféle kézzel készített

HORDÓ
kapható

Goldstein Sámuel
hordógyárában

Sátoraljaújhely, Kazinczy u 90.

A kész szőlővédelmi porok közt legrégibbek és ma is 
legáltalánosabban cl vannak terjedve :

a Dr. ASCHENBRANDT-félék.
És pedig a

a levelek és vesszők 
peronosporája és

11ÁO C*

BORDÓI POR a

Compagnie Generate Transatlantique.
Franczia hajó vonal

Rendes közvetlen gyorsliajőjáratok

Havre-Newyork
és

Kanadába
Basel (Schweiz) és Parison at.
Iroda: Budapest, VII. Baross tér 15

Sürgönyczim: Transat Budapest.

a fürt peronospora és 
a lisztharmat ellen.

___ Ezen utóbbi szer segélyével évenként sikerült
sok ezer hold szőlő termését teljesen megmenteni. "W

A bordói por ára kgr.-ként 50 kgr. zsákokban 64 fill.,
kisebb zsákokban 68 fill., 

a rézkénpor ára kgr.-ként 50 kgr.-os zsákokban 45 fill.,
kisebb zsákokban 49 fill.

Vezérképviselet:

Magyar Mezőgazdáit Szövetkezete
Budapest, V., Alkotmány-utcza 31.

A porok azonkívül kaphatók: Gyarmathy Bélánál Sátoraljaúj
helyben, Abaffy Lászlónál Szerencsen, Lázár Gyulánál Tar- 

czalon, Kovácsik G. és Goldstein H.-nál Tolcsván.

Eladó.
Egy jókarban lévő masziv 
vas biczikli állvány és egy 
jó biczikli lámpa jutányos 
áron eladó. — Bővebbet 

a kiadóhivatalban.

Ili

A kassai szent orsolyarend1 
apáczák leánynevelő intézete

1912. szeptember hó 1-én
miniszterileg engedélyezett nyil 
vános jogú

női kereskedelmi
szaktanfolyamot nyit.

lelenthezéseh már most elfogadtatnak.
Bővebb felvilágosítás

a zárdában nyerhető.

Permetezés helyett porozás!
A szőlő peronospórája el

len kitűnő sikerrel lehet véde
kezni minden permetezés nélkül

a br. Fechtig-féle

„PULVAZURÖ"
segélyével.

Az előző évi eredményekről 
szóló beszámoló füzet minden ér
deklődőnek díjmentesen megkül
detik !
A „Pulvazuró" ára nagyban 60 fill. 
50 kg.-on alul 62 fill, kg.-ként.

Egyedüli beszerzési forrás a

„Magyar Mezőgazdák! Szövetkezete44
BUDAPEST, (V., Alkotmány-u. 31.)

iPFEIFFER SÁNDOR0
gj épitésx-épltőmeeter

^Sátoraljaújhely.
pj Iroda és telep :

jprpád-utcza 19. szám. Saját hál
B-----------------------------------
Rj Elvállal; mindennemű épü- 
rs letek tervezését és felépítését, 
S építkezések művezetését és le- 
0 számolását, tűzbiztos gipsz és 
0 vasbeton menyezetek készítését, 
EJ minden néven nevezendő vál
ni beton szerkezetek atati- 
y kai számítását és azok Ir- 
Ej vitelét; cement, granittó-terazzó, 
0 keramit, aszbeszt, aszfalt, stb. 
0 burkolatok készítését.
0 Állandó raktár: román és 
(Éj Portland cement, homlokzat kő- 
jfl por, gipsz, aszfalt, szigetelő-lemez 
jgjés kátrány termékekben
EIG1E1E1EÍEZEH3E1E

1

1

Tátra-Gánócz
GYÓGYFÜRDŐ

természetes szénsavdus forrásá
val kitűnő gyógyhatású:

Szívbajok
Rheumatlemua
Köaxvény
Gyomorb&ntalmak
Vaaebajok
Női bajok
Neuraszténia
Angolkór eseteiben.

Méltányos árak. Penzió. Olcsó, száraz szo
bák. Kitűnő női ellátás. Figyelmes kiszol
gálás. — Pósta, távirda, telefon, állandó 
csendőrőrs. Vasúti állomás. Gyowvonatok 
feltételes megálló helye jun. 15-től. Állandó 
fürdőorvos Budapestről.

Központi Menet jegyiroda 
(Budapest, IV., Vigadó-tér 1. szám) utján 
részletfizetési kedvezmények. Prospektust 
és minden egyéb felvilágosítást díjtalanul 
azonnal küld

Föpdogondnohság „Bánóczfördő.44
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ib. Schwartz Sámuel
divatüzlete

SATORALJAUJHELY, Főutca 18. (it fŐtŐZSde Bolt llBljiSÉgta!

Ajánlja újonnan berendezett üzletében selyem-’ 
szalag-, csipke és disz különlegességeit. Állandó u -
donságok blúz s ruhaselymekben; muselm^voi.. 
grenadin. markisetek és mindennemű ruha a
székben.
Bélésáruk, különböző szabó-kellékek. Úri divatcikkek.

Kész gyermekruhák nagy választékban.

Vidékre választékkal vagy mintaküldeménnyel szívesen
szolgálok.

^^praisiisisiBiSiaHBBIBBBBBaBaBBBBBB

SSE0E1
H HUIC5Ü

a prsasas i Makulatúra
B permetezés sikerének kulcsa

Fele időt és harmadrész permetező 
oldatot takarít meg az, aki

yaizler-jéle

,,TÍPUS" pmeszórót
használ.
jfiinien háti permetezőre alkalmazható!

Ara 18 korona.
Megrendeléseket elfogad a

„BORÁSZATI LAPOK“
szerkesztősége

Budapest, IX., Üllői-ut 25. szám.
Tessék részletes ismertető füzetet kérni!

S3

330G3/IV— 191

EPERJES!
CSERÉPKÁLYHÁK
MÁRVÁNY ÉS GRÁNIT
síremlékek

bizományi raktára

behyna testvérek
czégnél

SÁTORALJAÚJHELY
Hardthmuth-féle fehér kályhákról kivá-
natra külöu költségvetéssel szolgálunk.

6

szám.

Hirdetmény.

olcsó áron 
kaphatók

kiadóhivatalunkban

A nagy méltóságú m. kir. pénzügyminisztérium folyó 
évi 'unius 19-én kelt 646 < 1. számú rendelete értelmében 
a sóárak f. évi július hó 1-étől jövő 1913. évi június 
hó 30-áig terjedő érvényuyel újból szabályoztatván, 
ezen kir. pénzügyigazgatóság kerületében lévő tokaji 
m. kir. sóhivatalra nézve a konyhasó (szigetkamarai) 
eladási ára a kincstári sóraktárakból 100 kilogr. után 
22 korona 18 fill.-ben, a marhasó ára pedig 100 klgr. 
után 9 korona 75 fill.-ben állapíttatott meg.

M. kir. pénzügyigazgatóság.
Sátoraljaújhely, 1912. junius hó 26-án.

Eiszcnmann,
kir. tanácsos, p. ü. igazgató.

WilliHm ISvierik utóda

BLUM GÉZA Stó,
----------  SÁTORALJAÚJHELY. ..."=

Teljes lakherBndBZBseh:
bagón;- és palisander fából készült bútorokból.

Vas- és rézbutor.
------ MŰVÉSZIES KIVirELÜ KERETES KÉPEK. =

heti részlettizetésro.

GYERMEKKOCSIK
legújabb és legfinomabb kivitelben.

Torontáli, Szmijna, Tilim és hollandi szőnyegek
nagy raktára.

Csomózott szőnyeged készítését bármely színben és méretben elnállalnb.
FÜGGÖNYÖK, ÁGYTER1TŐK

nagy választékban.
Applikált store, bonne—femme, vittáge

Dupla ág* 3T téri tőle.
Asztalos és kárpitos műhelyemben bármily e szakba vágó

munka készül.

Rajzok, tervek és költségvetéssel szívesen szolgálok.

„Kollarit“-bőrlemez
kaucsuk-kompozicióval bevont fedéllemez.

„Kollárig-bőrlemez 
mezőgazdasági s gyári épiiletehre legalkalmasabb

„Kollarit“-bőrlemez
vízhatlan, a legnagyobb viharnak eUentáll.

,,Kollarit“-bőrlemez
nem kell mázolni és igy fentartási költséget 

nem igényel.

Kapható:

BEHYN9 TESTŰÉRE!!
vaakereskedöknél Sátoraljaújhely

Értesítés.
A herczegi uradalom igazgatósága 

a t. vevőközönség nagybecsű tudomá
sára hozza, miszerint ezentúl téglák 
és cserepek a téglagyár irodájában 
is válthatók,
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Nagy bútor-, szőnyeg- és függöny-raktár.

WINDT
BUTORKERESKEDÉSE

Sátoraljaújhely. Kazluezy-nteza 3. szám,

Nagy raktár: háló-, ebédlő- és szalon szobákból,
tölgy, kőris, dió, bükk, mahagóni és palisander fából készült

fényezett faminőségekben.

Egyedüli elárusítója a „Slavonia11 heményfa bútorgyár készítményéinél!.
Vas- és rézbútor legjobb kivitelben. 

KIÉGEK:, 3YEEMEEZOCSIE 
FÜGGÖNYÖK, ÁGYTERITÓK, SZŐNYEGEK,

Mindennemű szőnyegek készítését bármely színben és nagyságban
olcsón elvállalom.

Saját műhelyemben minden e szakba vágó munkák 
gyorsan s pontosan készíttetnek rajz és méret szerint is.

Vevő kívánságára úgy helyben mint vidéken 
bármikor Is díjtalanul szívesen megjelenek.

Vdiéki megrendeléseket pontosan eszközlöm.

Állandóan raktáron tartok :
Három rétü lószőr madraczot, egy ágyba való 50 korona.

„ affrik „ „ „ „ 15

M

Saját érdeke.

•>

hogy lehetőleg összpontosítsa szükségleteinek beszerzését 
egy czégnél, mert ez utón védi érdekeit legjobban.

Előnyei: 1. Nem keli ismeretlen czágekhez fordulnia.
2. Nem lesznek szétágazó kötelezettségei.
3. Állandó összeköttetésnél pontos és reális

kiszolgálást biztosit magának.
4. Állandó összeköttetése mindig vigyázni fog

önt vevőjének megtartani.

Saját érdak hogy csati elismert, előkelő czéget tiszteljen meg bizalmával.
Aufrecht és Goldschmied utóda

Elek és Társa részv.-társ.
Budapest, IT7*., KZáuTol^-körnt lO. szám.

Kaphatók kényelmes havi lefizetésre, ál
landó összeköttetésnél folyószámlára is.

■ -- Elsőrendű zongorák gyári raktára. -

Egy használt Mithatá felmásztál já állapotban jutányos áron eladó.

1 A magyar és német irodalom ösz- 
szes termékei.

2. Képek.
3. Bőröndök és bőröndáruk.
4. Férfi fehérnemüek.
5. Látcsövek.
6. Fényképkószülékek, felszerelések.
7. Vadászfegyverek, pisztolyok, fló- 

bertek.
8. Chinaezüstáruk.
9. Csiliár és petróleumlámpák.

10. Rézbntorok.
11. Szőnyegek.
12. Mindennemű hangszer.

Túloldali 12 osztályunk összes c-ziWkei 
elsőrangú minőségűek és minden osz
tály czikkeiről külön kimerítő ár jegy 
zdkkel rendelkezünk és a kívánt ár
jegyzéket ingyen és bérmentve küldjük

Elvünk: Vevőkörünk megtartása, pon 
tos kiszolgálás, méltányos árak révén.

Minden felvilágosítással szívesen szol
gálunk

! Brüsszel és Buenos Hires 1910.3 Brand Prix
■ -e V2A ----- Az eredeti Wolf zzerkezétü -----

szab. túlhevitett gőzzel*működő lokomobilok
-------------------------------------- szelepmente* szabatossági vezényművel, 10-800 lóerőig

terjedő teljesitménynyel, igen nagy gazdaságosságuk, kivá
lóságuk és könnyű kezelésük által elismert világhírűek és
minden tizem részére 
a legelőnyösebb erőforrást képezik.

—^ m ■■ S MAODEBURQ-BUCKAU
lAfQI__■■ budapesti képviselősége: BOfOS Artúr oki. gépészmérejjk
SF ^B BlH Rettenblller u. 33. *■“-

Hiszgyártás 7E0.0DD lóerőn felülj
Képviselőnk: Káldi Tivadar oki. mérnök, Budapeat.'Báthory-utca 18.

Bl ü gyermehehneh!
Ahol gyermekek vannak, ahol betegeket köny- 

nyen emészthető ételekkel kell táplálni, következők 
vétessenek figyelembe :

sütemények, amelyek dr. Oetker vényei sze
rint és

m i rr

j

Ha „FOBHIN“-nal permetez,
mert a „FORHIN" a

eoicszorta megjaprított

-szőr BORDÓI KEVERÉK
Kevesebb kég* áUap°tban!

a. gOTld, Nagyon erősen tapad a nedves levélre is!

a jelenkor e legjobb sntő-segitő eszközével lesznek 
készítve, lehet mondani, hogy azok a legjobb táp
lálékot képezik. A saját konyhában előállítva, tejet, 
vajat, tojást, ezukror, lisztet tartalmaznak, tehát 
éppen a legszükségesebb tápanyagokat könnyen 
emészthető és ami fontos, ízletes alakban. A sütő
kemence nagy hőfoka következtében a liszt kemé
nyítő részecskéi felnyílnak, a tej felesleges víztar
talma elpárol és az esetleg a tejben levő bakteriák 
ártalmatlanokká válnak.

Minden anya és háziasszony egy saját kísérlete 
ntán meg fog győződni ezekről. Dr. Oetker sütő
pora mindenütt kapható.

Vigyázzunk, hogy csakis valódi dr. Oetker- 
gyártmányt kapjunk kézhez.

'f

Kerete* nyelesebb
a munka,

r-szor

Bármily harmatnál permetezhet vele, 
semmi üledéke nincs! Számtalan elis

merő nyilatkozat 1
Gyártjuk az'eddig dr. Aschenbrantd szabadalmát 

J képezett

amimkabér! Kérjen ingyen és bérmentve leírást a
TIAV iy^^tiT'Syartó1’ Budapest, 
Jt VI., Váozl-út 93.

'í Védjegy: „Horgoay". m
88—49*618 méter t. f. m. — -- , ,

Bad.pest—Buttkal flvnalu gyorsvonat megaUnneiy.
Javallatok:_______ —

REUMA
Urttfeti é. izomreamis megbetegedésnél. ilchlai, ne^lgiaíideg- 
b in talmik), nói bajok él bőrbetegségek elitében, eocema, 

prnrigo, pioriaeie.

MAGASLATI GYOGYHOV
p„...

i.p’iíió éleimSíit? Kid,„néitu, l.—m 
—< előkelő úri köeőniéggeL

Etáidémy i Joliul 1-ig. métdém/l
o BST* «•% emgedaeérny. *fH , ,,

kifli yroepiktuiial éa fOlviligeeitáaeal syyM

A Liniment. Capsici comp.* 
a Horgony-Pain-Expeller

ö pótléka
egy régjÓD&k bizonyult háziszer, mely már eok év 
At* leeiobb bedörzsölésnek bizonyult klszvényeél, 

y osúznál és meghűléseknél.------ -----

ogadjunk el, mdy a,,Hl
és i Wohter céflegyzéaseí ellWott dobozba van 
csomagolva. ÁrauvegekbenK—.80,K1.40esK2. 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszeresénél, Budapest
01 Richter lyigyizertin u.Miyinszliihoz”,

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.

Kpecialisf-

i tám

’ Cs. és kir. szabad. Keleti-féle |

SÉRVKÖTÖK
matikus gummi pelottával I 

pueoa legtökéietesebbok.
Vachíttftlf ihölgyck és nrakjiflSKvlwR frészére minden al
testi betegség és lógó has ellen.

|UÖIlttÍ görcs ér harisnyák.

_ ilábakat és műkezeket I
amputáltak részére.
Cestegyenesitő^u,"
Mű- és támasztó fttaöket.

EgjenestartókatSÍ?”6,"!1 

betegápoláshoz
szít a technika legmodernebb [ 

elvei szerint, legjutányosabb gyári árak mellett
__ _ y, . __ _ _ ce. és kir. szabad. 

T7T?\ li'T'T T sérvkötők és test- iXJC/i-Vi-/ 1 1 XJ . egyenesitó gépek
gyára.

BUDAPEST, IV., Koron&heroeg-uto* 17. vld.
Legújabb háromezernél több ábrával ellátott képes 

árjegyzék ingyen és bérmentve.
Alapítva 1878. Telefon 13-76

t
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a „SZT.-niíT

Széchenyi-téP 9. sz. alatt
(Juhász Jenő házában).

Sátoraliuujhely, nyomatott a „Zemplén* könyvnyoratat-5 intézetben
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